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L E G I  Ș I  D E C R E T E

PARLAMENTUL ROMÂNIEI

C A M E R A  D E P U T A Ț I L O R S E N A T U L

L E G E

pentru ratificarea Acordului dintre Guvernul României 

și Organizația Internațională a Francofoniei referitor 

la stabilirea la București a Biroului Regional 

pentru Europa Centrală și de Est și privilegiile 

și imunitățile sale pe teritoriul român, 

semnat la Erevan la 12 octombrie 2018

Parlamentul României adoptă prezenta lege.

Articol unic. — Se ratifică Acordul dintre Guvernul României și Organizația

Internațională a Francofoniei referitor la stabilirea la București a Biroului Regional

pentru Europa Centrală și de Est și privilegiile și imunitățile sale pe teritoriul român,

semnat la Erevan la 12 octombrie 2018.

Această lege a fost adoptată de Parlamentul României, cu respectarea
prevederilor art. 75 și ale art. 76 alin. (2) din Constituția României, republicată.
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p. PREȘEDINTELE CAMEREI DEPUTAȚILOR,

FLORIN IORDACHE

p. PREȘEDINTELE SENATULUI,

TITUS CORLĂȚEAN

București, 5 martie 2020.

Nr. 18.

A C O R D

între Guvernul României și Organizația Internațională a Francofoniei referitor la stabilirea 

la București a Biroului Regional pentru Europa Centrală și de Est și privilegiile și imunitățile sale pe teritoriul român

Guvernul României (denumit în continuare „Guvernul”), pe de o parte, și Organizația Internațională a Francofoniei

(denumită în continuare „OIF”), pe de altă parte,

având în vedere faptul că Carta Francofoniei, adoptată de Conferința ministerială a francofoniei la 23 noiembrie 2005 în

Madagascar, prevede că Agenția pentru Cooperare Culturală și Tehnică (ACCT), devenită Agenția Francofoniei, ia numele de

Organizația Internațională a Francofoniei,

reamintind că România este membră a ACCT prin decizia Summitului șefilor de stat și de guvern ai OIF care a avut loc în

Grand-Baie (Mauritius) în 16—18 octombrie 1993,

întrucât Guvernul și OIF, recunoscând legăturile create prin împărtășirea limbii franceze și a valorilor universale, și dorind

să le folosească în serviciul păcii, cooperării, solidarității și dezvoltării durabile, au ca obiective comune să sprijine instaurarea și

dezvoltarea democrației, prevenirea, gestionarea și soluționarea conflictelor și sprijinirea statului de drept și a drepturilor omului,

intensificarea dialogului între culturi și civilizații, apropierea între popoare, prin cunoaștere reciprocă, promovarea educației și

formării profesionale, întărirea solidarității lor prin acțiuni de cooperare pentru a stimula dezvoltarea economiilor lor,

considerând că articolul 11 din Carta Francofoniei prevede posibilitatea de a stabili reprezentanțe în diferitele regiuni

geografice ale spațiului francofon și pe lângă instituțiile internaționale,

reamintind că Guvernul și OIF au încheiat la 21 aprilie 2008 un acord de sediu privind Antena Regională OIF pentru statele

din Europa Centrală și de Est cu sediul la București,

reamintind că Antena Regională a devenit Biroul Regional al OIF pentru Europa Centrală și de Est în 2014,

dorind, prin prezentul acord, să înlocuiască acordul menționat și să definească privilegiile și imunitățile de care beneficiază

OIF pe teritoriul României,

au convenit asupra următoarelor dispoziții:

ARTICOLUL 1

Scopul

Acest acord are drept scop definirea condițiilor de stabilire la

București a Biroului Regional al OIF pentru Europa Centrală și de

Est (denumit în continuare BRECO) și determinarea privilegiilor

și imunităților de care se bucură OIF pe teritoriul român.

ARTICOLUL 2

Personalitatea juridică a OIF

Guvernul recunoaște personalitatea juridică internațională a

OIF și capacitatea sa de a încheia contracte, de a dobândi și a

dispune de bunuri mobile și imobile și de a sta în justiție.



ARTICOLUL 3

Punerea la dispoziție a localurilor

Pentru funcționarea BRECO, Guvernul pune gratuit la

dispoziția OIF localuri situate în București. Condițiile de ocupare

și utilizare a acestor localuri fac obiectul unui contract de

comodat.

ARTICOLUL 4

Statutul juridic al BRECO

4.1. BRECO se află sub responsabilitatea unui director, care

este însărcinat cu asigurarea reprezentării OIF pe lângă statele

membre și observatoare din Europa Centrală și de Est, precum

și cu punerea în aplicare și monitorizarea programării OIF

descentralizate către BRECO.

4.2. OIF se bucură de autonomie deplină și integrală pe

teritoriul român în ceea ce privește administrarea sa internă.

Relațiile de muncă pe care le are cu personalul BRECO sunt

reglementate de dreptul său intern.

4.3. OIF dispune de o structură situată în Sofia, care depinde

din punct de vedere administrativ de BRECO.

ARTICOLUL 5

Imunitatea de jurisdicție

OIF, precum și bunurile și activele sale, indiferent de locul în

care se află și de deținătorul acestora, se bucură, pe teritoriul

român, de imunitate de jurisdicție, cu excepția cazului renunțării

într-un anumit caz, notificată de secretarul general al OIF sau de

delegatul său.

ARTICOLUL 6

Imunitatea de executare

OIF, precum și bunurile și activele sale, oriunde s-ar afla și

oricine le-ar deține, se bucură, pe teritoriul român, de imunitate

de executare. Ca atare, acestea sunt scutite de orice formă de

percheziție, rechiziție, confiscare, punere sub sechestru,

expropriere, precum și orice formă de constrângere

administrativă, executivă, legislativă sau judiciară. Cu toate

acestea, bunurile și activele OIF nu vor avea imunitate față de

măsurile de executare a deciziilor definitive emise împotriva OIF

de un tribunal arbitral competent.

ARTICOLUL 7

Inviolabilitatea localurilor

7.1. Localurile ocupate sau pe care le va ocupa OIF pe

teritoriul român în scopul misiunii sale oficiale, inclusiv reședința

directorului BRECO, sunt inviolabile.

7.2. Agenții sau funcționarii Guvernului nu vor putea pătrunde

în aceste localuri pentru exercitarea funcțiilor lor oficiale decât cu

acordul sau la cererea OIF, notificate de secretarul general sau

de delegatul său. Această dispoziție nu se aplică în caz de

incendiu, catastrofă naturală sau în orice alt caz de forță majoră.

7.3. Autoritățile competente din România vor lua toate

măsurile necesare pentru a asigura, în toate circumstanțele,

protecția localurilor OIF și, la cererea secretarului general sau a

delegatului său, pentru menținerea ordinii publice în acestea.

7.4. Fără a aduce atingere dispozițiilor prezentului acord, OIF

nu va permite ca localurile sale să servească drept refugiu unei

persoane sau unui grup de persoane care încearcă să se

sustragă de la arestare, extrădare sau expulzare, dispusă în

temeiul legii.

7.5. OIF are dreptul să își arboreze steagul, emblema și

însemnele proprii.

ARTICOLUL 8

Inviolabilitatea arhivelor

Arhivele OIF și, în general, toate documentele care îi aparțin

sau sunt deținute de aceasta sunt inviolabile pe teritoriul român,

indiferent de locul în care se află și de deținătorul acestora.

ARTICOLUL 9

Reglementările monetare și de schimb

9.1. Fără a fi supuse niciunui control, reglementări sau

moratoriu financiar, OIF poate, ca parte a activității sale oficiale,

să primească, să dețină și să utilizeze fondurile și devizele sale

de orice fel și să aibă conturi în orice monedă. 

9.2. În plus, OPF poate converti liber devizele sale în oricare

altă monedă și să le transfere în interiorul României sau în

străinătate, cu respectarea reglementărilor Băncii Naționale a

României în materie monetară și de schimb.

ARTICOLUL 10

Impozite directe

Fondurile, activele, veniturile și alte bunuri ale OIF sunt

scutite de toate impozitele directe, cu excepția taxelor care

corespund simplei remunerări a serviciilor prestate.

ARTICOLUL 11

Impozite indirecte

OIF beneficiază de rambursarea TVA pentru orice achiziție

de bunuri sau servicii prestate pentru uzul său oficial. Bunurile

pentru care OIF a beneficiat de rambursarea TVA nu pot fi

vândute sau înstrăinate decât în condițiile stabilite de autoritățile

române.

ARTICOLUL 12

Regulamentele vamale

12.1. Toate obiectele importate sau exportate de către OIF

pentru uzul oficial al BRECO în România sunt scutite, la import

precum și la export, de plata drepturilor și a taxelor vamale.

12.2. Cu toate acestea, obiectele astfel importate de către

OIF pentru care a beneficiat de facilitățile prevăzute în prezentul

articol nu pot fi cedate sau vândute în România decât în

condițiile stabilite de autoritățile române.

ARTICOLUL 13

Publicații

Toate publicațiile OIF, indiferent de suport, editate de ea sau

cu sprijinul său, sunt scutite, la import precum și la export, de

plata drepturilor și a taxelor vamale și de orice măsuri de

prohibiție și restricție. În ceea ce privește TVA, scutirile se aplică

numai în măsura în care nu contravin legislației europene privind

TVA.

ARTICOLUL 14

Comunicații

14.1. OIF beneficiază, pentru comunicațiile sale oficiale, de

un tratament cel puțin la fel de favorabil ca cel acordat de

Guvern altor organizații internaționale sau reprezentanțe

diplomatice, în special în ceea ce privește prioritățile, tarifele și

taxele pe comunicații, de orice natură sunt ele, precum și cu

privire la tarifele de presă.

14.2. Guvernul garantează inviolabilitatea comunicațiilor și a

corespondenței oficiale ale OIF, care nu pot fi cenzurate.

14.3. OIF are dreptul de a utiliza coduri și de a expedia și

primi corespondența sa și alte documente prin curieri sau în

valize sigilate, care beneficiază de aceleași privilegii și imunități

ca și curierii și valizele diplomatice.
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ARTICOLUL 15

Viză de intrare și ședere în România

15.1. Autoritățile competente ale Guvernului nu vor pune

niciun obstacol la intrarea și șederea în România a persoanelor

care sunt chemate să exercite funcții oficiale în BRECO sau care

sunt invitate de către OIF să meargă la BRECO, precum și la

plecarea acestora de pe teritoriul român. OIF va comunica

numele acestor persoane autorităților române competente.

15.2. Guvernul se angajează în acest scop să autorizeze,

fără taxe de viză sau întârzieri, intrarea și șederea în România

pe durata exercitării funcțiilor sau misiunilor lor a următoarelor

persoane:

a) reprezentanți ai statelor și guvernelor membre și

observatoare ale OIF, supleanții, consilierii și experții acestora;

b) membrii personalului și experții OIF;

c) soții/soțiile și membrii familiilor lor aflați în întreținerea

persoanelor menționate la paragrafele precedente;

d) toate persoanele invitate de către OIF să meargă, pentru

o misiune oficială, la localurile BRECO din București.

15.3. În caz de abuz evident de privilegiile și imunitățile

acordate prin acord, persoanele vizate pot fi declarate personae
non grata de către autoritățile Guvernului român.

ARTICOLUL 16

Reprezentanții statelor și guvernelor membre

16.1. Reprezentanții statelor și guvernelor membre, la

reuniuni convocate de OIF, se bucură, în timpul exercitării

funcțiilor lor și în cursul călătoriilor spre destinație sau la

întoarcerea de la locul reuniunii sau conferinței, de următoarele

privilegii și imunități:

a) imunitate de arestare sau detenție;

b) imunitate de orice jurisdicție în privința actelor îndeplinite

în calitatea lor oficială (inclusiv cuvintele rostite sau scrise);

c) aceleași imunități și facilități cu privire la bagajele lor

personale ca și cele acordate membrilor misiunilor diplomatice

cu grad comparabil;

d) inviolabilitatea tuturor documentelor oficiale, indiferent de

suportul lor.

16.2. OIF comunică autorităților competente române lista cu

numele reprezentanților statelor și guvernelor membre care

beneficiază de dispozițiile prezentului acord, cu indicarea datei

de sosire și plecare a acestora.

ARTICOLUL 17

Membrii personalului OIF recrutați internațional 

17.1. Secretarul general al OIF sau delegatul său

desemnează membrii personalului organizației cărora li se

aplică prezentul articol și comunică periodic autorităților române

competente lista acestor membri, cu indicarea datei de sosire

și plecare a acestora și/sau a datei de încetare a misiunii lor cu

OIF.

17.2. Membrii personalului OIF recrutați internațional

beneficiază, în timpul exercitării funcțiilor lor, de următoarele

privilegii și imunități:

a) imunitate de jurisdicție, chiar și după încetarea funcțiilor

lor, cu privire la orice acțiune judiciară pentru actele (inclusiv

cuvintele rostite sau scrise) îndeplinite de ei în calitatea lor

oficială și în limita atribuțiilor lor; această imunitate nu se aplică

în cazul încălcării reglementării circulației autovehiculelor

comise de un membru al personalului OIF sau în cazul unor

daune provocate de un autovehicul care îi aparține sau este

condus de acesta;

b) imunitatea de arestare și detenție pentru actele îndeplinite

în exercitarea funcțiilor lor;

c) imunitate de inspecție și sechestrare a bagajelor oficiale și

personale, cu excepția cazurilor în care există motive serioase

pentru a se presupune că bagajul conține bunuri al căror import

și export sunt interzise sau supuse reglementărilor privind

carantina în România;

d) inviolabilitatea tuturor documentelor oficiale, indiferent de

suportul lor;

e) neimpozitarea veniturilor primite sub formă de salarii și

alte indemnizații plătite de OIF;

f) de aceleași privilegii în ceea ce privește facilitățile de

schimb ca și membrii misiunilor diplomatice cu grad comparabil;

g) scutirea pentru ei, soții/soțiile lor și membrii familiilor lor

de dispozițiile privind imigrația și de formalitățile de înregistrare

a străinilor;

h) în cazul unei crize internaționale, aceleași facilități de

repatriere pentru ei înșiși și membrii familiilor lor ca și membrii

misiunilor diplomatice de rang comparabil;

i) dreptul de a importa, cu scutire de taxe vamale, mobilierul

lor, inclusiv autovehicule, și efectele lor personale cu ocazia

preluării funcției pentru prima dată pe teritoriul român, în

conformitate cu cantitățile acordate membrilor misiunilor

diplomatice;

j) scutirea de orice obligație legată de serviciul militar sau de

orice alt serviciu obligatoriu.

17.3. În plus față de privilegiile și imunitățile prevăzute în

prezentul articol, secretarul general, administratorul și directorul

BRECO se bucură, împreună cu soții/soțiile și membrii familiilor

lor aflați în întreținere, de privilegii, scutiri și facilități acordate

agenților diplomatici.

17.4. Autoritățile competente ale Guvernului vor elibera o

carte de identitate diplomatică și o placă de înmatriculare

(categoria CD) pentru vehiculul personal al directorului BRECO

și consilierilor, cu condiția să nu fie cetățeni români și să posede

pașaport diplomatic sau laissez-passer eliberat de OIF.

ARTICOLUL 18

Cetățenii români sau rezidenții permanenți

18.1. Membrii personalului OIF recrutați internațional,

cetățeni români sau rezidenți permanenți, beneficiază, în

exercitarea funcțiilor lor, exclusiv de privilegiile și imunitățile

prevăzute la articolul 17.2 a), exclusiv în ceea ce privește

cuvintele rostite și/sau scrise, și la lit. d).

18.2. Cu toate acestea, pentru respectarea principiului

egalității de tratament în funcția publică internațională, articolul

17.2 e) se aplică și membrilor personalului OIF recrutați

internațional, cetățeni români sau rezidenți permanenți,

repartizați în București.

18.3. Dispozițiile alineatului 2 de mai sus nu se aplică

membrilor personalului recrutați pe bază locală de OIF.

ARTICOLUL 19

Ridicarea imunităților

Privilegiile și imunitățile prevăzute în prezentul acord sunt

acordate beneficiarilor lor pentru a le permite să își exercite

funcțiile în mod independent, și nu pentru beneficiul lor personal.

Secretarul general sau delegatul său va putea și va trebui să

ridice imunitatea oricărui membru al personalului său în orice

caz în care, în opinia sa, imunitatea ar împiedica mersul justiției

și imunitatea poate fi ridicată fără a aduce prejudicii intereselor

OIF. 

ARTICOLUL 20

Prevenirea abuzurilor

OIF va coopera în permanență cu autoritățile din România

pentru a facilita buna administrare a justiției, pentru a asigura

respectarea regulamentelor de poliție și pentru a evita orice

abuz la care ar putea da naștere privilegiile, imunitățile, scutirile

și facilitățile acordate în temeiul prezentului acord. 
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ARTICOLUL 21

Reglementarea diferendelor

21.1. OIF este obligat să includă în toate contractele scrise,

altele decât cele încheiate în conformitate cu statutul personalului,

o clauză compromisorie care prevede că orice litigiu survenit în

legătură cu interpretarea sau executarea contractului poate, la

cererea unei sau a celeilalte părți, să facă obiectul unui arbitraj

privat. Această clauză de arbitraj specifică modalitatea de numire

a arbitrilor, legea sau legile aplicabile și statul în care va avea loc

arbitrajul. Procedura de arbitraj este cea a acelui stat. Executarea

sentinței pronunțate în urma acestui arbitraj este guvernată de

normele în vigoare în statul pe teritoriul căruia este executată.

21.2. Orice litigiu care poate apărea între Guvern și OIF cu

privire la interpretarea sau executarea prezentului acord și care

nu a putut fi soluționat prin negociere este, cu excepția cazului

în care părțile convin altfel, supus, la cererea unuia dintre

acestea, unui tribunal arbitral compus din trei membri, unul numit

de Guvern, celălalt numit de secretarul general al OIF și al

treilea, care prezidează tribunalul, de comun acord între ceilalți

doi. Acesta din urmă nu poate fi cetățean român, niciun membru

al personalului sau un fost membru al personalului OIF.

21.3. Cererea de inițiere a arbitrajului trebuie să conțină

numele arbitrului desemnat de partea reclamantă, partea pârâtă

trebuind să comunice celeilalte părți numele arbitrului desemnat

de aceasta în termen de două luni de la primirea cererii.

21.4. Dacă aceasta nu a făcut această notificare în termenul-

limită de mai sus sau dacă cei doi arbitri nu se pun de acord

privind alegerea unui al treilea arbitru în termen de două luni de

la ultima numire, arbitrul sau cel de-al treilea arbitru, după caz,

este numit de către președintele Curții Internaționale de Justiție

la cererea părții celei mai diligente.

21.5. Deciziile tribunalului arbitral sunt executorii, de plin

drept și nu sunt susceptibile niciunei căi de atac.

ARTICOLUL 22

Intrarea în vigoare

Prezentul acord intră în vigoare în ziua primirii de către OIF a

notificării Guvernului României cu privire la îndeplinirea procedurilor

necesare pentru intrarea în vigoare a prezentului acord.

ARTICOLUL 23

Dispoziții generale

23.1. De la intrarea în vigoare a prezentului acord, Acordul de

sediu dintre Guvernul României și OIF privind Antena Regională

a OIF pe lângă statele din Europa Centrală și de Est, semnat la

București la 21 aprilie 2008, își încetează valabilitatea.

23.2. Chestiunile care nu sunt prevăzute expres în prezentul

acord vor fi soluționate de părți, pe calea negocierii sau prin

orice altă metodă considerată adecvată. Fiecare dintre cele

două părți va lua în considerare cu atenție și bunăvoință orice

propunere în acest sens făcută de cealaltă parte în temeiul

prezentului articol.

23.3. Prezentul acord poate fi modificat sau completat, prin

acordul comun al părților, prin acorduri sau înțelegeri

suplimentare, care vor intra în vigoare în conformitate cu

procedura prevăzută la articolul 22.

23.4. Prezentul acord poate fi denunțat de oricare dintre părți

cu un preaviz de un an.
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Drept pentru care subsemnații, autorizați în mod corespunzător în acest scop, au semnat două exemplare originale ale

prezentului acord, în limbile română și franceză, ambele texte fiind egal autentice.

Semnat la Erevan la 12 octombrie 2018.

Pentru Guvernul României, 

Ana Birchall,

viceprim-ministru 

pentru implementarea parteneriatelor strategice ale României

Pentru Organizația Internațională a Francofoniei,

Adama Ouane,

administrator

PREȘEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T

privind promulgarea Legii pentru ratificarea Acordului 

dintre Guvernul României și Organizația Internațională 

a Francofoniei referitor la stabilirea la București 

a Biroului Regional pentru Europa Centrală și de Est 

și privilegiile și imunitățile sale pe teritoriul român, 

semnat la Erevan la 12 octombrie 2018

În temeiul prevederilor art. 77 alin. (1) și ale art. 100 alin. (1) din Constituția

României, republicată,

Președintele României d e c r e t e a z ă:

Articol unic. — Se promulgă Legea pentru ratificarea Acordului dintre

Guvernul României si Organizația Internațională a Francofoniei referitor la stabilirea

la București a Biroului Regional pentru Europa Centrală și de Est și privilegiile și

imunitățile sale pe teritoriul român, semnat la Erevan la 12 octombrie 2018, și se

dispune publicarea acestei legi în Monitorul Oficial al României, Partea I.

PREȘEDINTELE ROMÂNIEI

KLAUS-WERNER IOHANNIS

București, 5 martie 2020.

Nr. 172.



A C T E  A L E  C A M E R E I  D E P U T A Ț I L O R

PARLAMENTUL ROMÂNIEI

C A M E R A  D E P U T A Ț I L O R

H O T Ă R Â R E

privind adoptarea opiniei referitoare la Comunicarea Comisiei către Parlamentul European,

Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul Regiunilor — Comunicarea din 2019

privind politica de extindere a UE — COM(2019)260

În temeiul prevederilor art. 67 și ale art. 148 din Constituția României, republicată, ale Legii nr. 373/2013 privind cooperarea

dintre Parlament și Guvern în domeniul afacerilor europene și ale art. 160—185 din Regulamentul Camerei Deputaților, aprobat

prin Hotărârea Camerei Deputaților nr. 8/1994, republicat, 

Camera Deputaților adoptă prezenta hotărâre.
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Articol unic. — Luând în considerare Opinia nr. 4c-22/70,

adoptată de Comisia pentru afaceri europene în ședința din

25 februarie 2020, Camera Deputaților:

1. susține Comunicarea din 2019 privind politica de extindere

a UE și demersurile Uniunii ce vizează un parcurs

socioeconomic și diplomatic menit să asigure o competitivitate

sporită în plan internațional și bunăstarea cetățenilor într-o

Europă ce îi cuprinde pe toți cei care împărtășesc aceleași valori

și se bucură de drepturile fundamentale;

2. subliniază că extinderea Uniunii Europene reprezintă o

oportunitate pentru toți cetățenii săi de a beneficia de o piață

internă mai largă, de avantajele unei competitivități sporite în

plan internațional, de o diversificare sporită a mărfurilor și

serviciilor și de sporirea resurselor genetice și de biodiversitate

disponibile;

3. îndeamnă la eforturi comune susținute din partea tuturor

forțelor politice ale Uniunii și ale statelor din Balcani pentru a

progresa pe calea reformelor, astfel încât dorința acestor state

din Balcanii de Vest de a deveni membre ale Uniunii Europene

să fie îndeplinită cât mai devreme;

4. subliniază necesitatea de a intensifica eforturile pentru a

asigura o prezență constantă și puternică a Uniunii în statele din

Balcanii de Vest, prin fructificarea relațiilor tradiționale din

regiune dintre acestea și statele învecinate, membre ale Uniunii,

în aplicarea politicii externe a Uniunii;

5. consideră că relațiile dintre statele membre și diaspora

acestora din statele candidate prezintă un potențial de sprijinire

a avansului spre dobândirea statutului de membru al Uniunii de

către statele din Balcanii de Vest, potențial care se cere

fructificat cu mai multă perseverență;

6. salută exemplele de bune practici în materie de vecinătate,

ale căror rezultate sunt în beneficiul regiunii și al procesului de

extindere, în special acordurile dintre Macedonia de Nord și

Grecia și dintre Macedonia de Nord și Bulgaria, și își exprimă

speranța că astfel de înțelegeri vor constitui sursă de inspirație

pentru rezolvarea disputelor ce încă își mai fac simțită prezența

în Balcanii de Vest;

7. își exprimă sprijinul pentru eforturile statelor din Balcanii de

Vest de a deveni membre ale Uniunii și speranța că dificultățile

de parcurs vor fi depășite, astfel încât succesele de etapă să

încurajeze acțiunile de progres spre dobândirea statutului de

membru și să prevaleze asupra duratei mai lungi impuse de

soluționarea tensiunilor istorice;

8. îndeamnă Uniunea Europeană și statele membre să

mențină pe un loc prioritar în agenda discuțiilor prilejuite de

extinderea în Balcanii de Vest nevoile specifice tinerilor din

aceste țări, astfel încât aceștia să își găsească șanse pentru

devenirea personală în spațiul viitorilor membri ai Uniunii și, cu

sprijinul acesteia, să contribuie cât mai mult la atingerea

obiectivelor de coeziune și la dezvoltarea structurală a statului

lor;

9. își exprimă speranța că procesul de extindere al Uniunii

Europene confirmă oportunitatea pe care o oferă statelor din

Balcanii de Vest de a deveni membre ale familiei europene ce

își întărește permanent rolul de actor global, cu o prezență

activă și puternică pe piața internațională, consolidată de

acordurile comerciale încheiate în ultima perioadă și care oferă

astfel cetățenilor săi șanse sporite de bunăstare față de

alternativele de cooperare comercială și de altă natură cu alte

regiuni ale globului;

10. amintește că relațiile comerciale transfrontaliere în

Balcanii de Vest și cu statele membre reprezintă o bună ocazie

de dezvoltare economică, dar și de cunoaștere reciprocă și de

reducere a tensiunilor cu rădăcini istorice și își exprimă sprijinul

politic pentru antreprenoriatul local și colaborarea dintre IMM-uri;

11. își exprimă speranța că drepturile procedurale esențiale,

cum ar fi dreptul la apărare și dreptul la o cale de atac eficientă,

vor cunoaște o revigorare în statele din regiune, acolo unde

acestea au fost restricționate;

12. reamintește rezultatele președinției române a Consiliului

UE, care a identificat soluția de compromis a revenirii cât de

curând posibil la tema deschiderii negocierilor de aderare, astfel

încât să se mențină dinamica actuală și oportunitățile create

pentru Albania și Republica Macedonia de Nord;

13. subliniază că o economie de piață funcțională este

esențială pentru dobândirea statutului de stat membru, dar

prezintă o relevanță majoră și pentru bunăstare și pentru un

climat social lipsit de tensiuni, pentru stabilitatea regiunii.

Această hotărâre a fost adoptată de către Camera Deputaților în ședința din 10 martie 2020, cu respectarea prevederilor
art. 76 alin. (2) din Constituția României, republicată.

PREȘEDINTELE CAMEREI DEPUTAȚILOR

ION-MARCEL CIOLACU

București, 10 martie 2020.

Nr. 5.



PARLAMENTUL ROMÂNIEI

C A M E R A  D E P U T A Ț I L O R

H O T Ă R Â R E

pentru înființarea unei comisii parlamentare de anchetă privind situația cazurilor copiilor dispăruți

În temeiul prevederilor art. 64 alin. (4) din Constituția României, republicată, precum și ale art. 73—75 din Regulamentul

Camerei Deputaților, aprobat prin Hotărârea Camerei Deputaților nr. 8/1994, republicat,

Camera Deputaților adoptă prezenta hotărâre.
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Art. 1. — Se înființează Comisia parlamentară de anchetă

privind situația cazurilor copiilor dispăruți, denumită în

continuare Comisia de anchetă. 
Art. 2. — Obiectivele Comisiei de anchetă sunt următoarele:

a) analiza cauzelor care duc la dispariția copiilor;

b) modalitățile de prevenire a acestui fenomen; 

c) analiza activității instituțiilor abilitate la nivel central și local

în soluționarea, cu celeritate, a cazurilor copiilor dispăruți; 

d) starea de fapt a tuturor mecanismelor înființate cu scopul

combaterii fenomenului („Linia telefonică de urgență 116.000,
lansată în 2009”, „Alertă răpire copil”, inaugurată în aprilie 2011 etc.); 

e) măsurile care se impun la nivelul legislației naționale

pentru combaterea și reducerea numărului acestor cazuri,

precum și alte aspecte care, cu siguranță, vor apărea pe

parcursul funcționării acestei Comisii de anchetă. 

Art. 3. — (1) Comisia de anchetă va fi formată din 15 membri

și va fi condusă de un birou, compus din președinte, un

vicepreședinte și un secretar. 

(2) Componența nominală a Comisiei de anchetă și cea a

biroului său sunt prevăzute în anexa care face parte integrantă

din prezenta hotărâre.

Art. 4. — În condițiile în care unul dintre membrii Comisiei de

anchetă se află în imposibilitatea de a participa la lucrări, grupul

parlamentar care l-a propus va desemna un înlocuitor.

Art. 5. — Convocarea ședințelor Comisiei de anchetă se face

cu cel puțin 24 de ore înainte de către președintele acesteia sau,

în lipsa acestuia, de către vicepreședinte.

Art. 6. — (1) Pentru ca ședințele Comisiei de anchetă să aibă

loc este necesară prezența majorității membrilor acesteia.

(2) Hotărârile Comisiei de anchetă se adoptă cu votul

majorității membrilor acesteia. Votul este deschis.

Art. 7. — Organizarea și funcționarea Comisiei de anchetă

sunt cuprinse într-un regulament propriu, elaborat și prezentat

Biroului permanent, în termen de 5 zile de la constituirea

acesteia.

Art. 8. — (1) Comisia de anchetă este împuternicită să facă

audieri și să ceară autorităților și instituțiilor publice, oricăror

structuri de specialitate ale statului, altor entități publice sau

private, precum și cetățenilor să îi pună la dispoziție date,

informații și materiale necesare și utile pentru clarificarea

obiectivelor Comisiei de anchetă.

(2) Comisia de anchetă poate invita, pentru audieri și

explicații, orice persoană care poate avea cunoștință despre o

faptă sau o împrejurare de natură să servească la aflarea

adevărului în domeniul care formează obiectivele anchetei.

(3) Instituțiile și autoritățile publice a căror activitate are

legătură cu obiectivele prevăzute la art. 2, dar și cu alte aspecte

legate de aceste obiective sunt obligate, în condițiile legii, să

răspundă la solicitările Comisiei de anchetă în termenul stabilit

de aceasta.

(4) Dacă pentru lămurirea unor fapte sau împrejurări este

necesară întocmirea unor rapoarte de expertiză, Comisia de

anchetă poate solicita efectuarea de expertize.

(5) Lucrările Comisiei de anchetă se înregistrează și se

stenodactilografiază.

Art. 9. — (1) În activitatea sa, Comisia de anchetă va putea

utiliza un grup de specialiști, fără drept de vot.

(2) În cadrul dezbaterilor pot interveni, potrivit prevederilor

Regulamentului Camerei Deputaților, aprobat prin Hotărârea

Camerei Deputaților nr. 8/1994, republicat, pentru explicații

tehnice, specialiștii utilizați de Comisia de anchetă la elaborarea

raportului său.

Art. 10. — Lucrările Comisiei de anchetă sunt publice, cu

excepția cazului în care aceasta hotărăște altfel.

Art. 11. — (1) Constatările, concluziile și propunerile Comisiei

de anchetă vor face obiectul unui raport final, elaborat de către

toți membrii acesteia, care va fi depus la Biroul permanent al

Camerei Deputaților în termen de 150 de zile de la data înființării

și aprobării componenței Comisiei de anchetă de către Camera

Deputaților.

(2) După primirea raportului Comisiei de anchetă, Biroul

permanent al Camerei Deputaților îl va comunica grupurilor

parlamentare și Comitetului liderilor grupurilor parlamentare, în

vederea înscrierii acestuia pe ordinea de zi și a inițierii procedurii

de dezbatere parlamentară, în plenul Camerei Deputaților, în

condițiile art. 76 din Regulamentul Camerei Deputaților, aprobat

prin Hotărârea Camerei Deputaților nr. 8/1994, republicat.

(3) Raportul Comisiei de anchetă va fi supus dezbaterii

plenului Camerei Deputaților într-o ședință special organizată în

acest scop.

Art. 12. — Comisia de anchetă își încetează activitatea după

ce plenul Camerei Deputaților s-a pronunțat asupra raportului

supus dezbaterii. 

Art. 13. — Biroul permanent al Camerei Deputaților va

asigura personalul de specialitate și logistica necesare realizării

obiectivelor Comisiei de anchetă.

Această hotărâre a fost adoptată de Camera Deputaților în ședința din 10 martie 2020, cu respectarea prevederilor art. 76
alin. (2) din Constituția României, republicată. 

PREȘEDINTELE CAMEREI DEPUTAȚILOR

ION-MARCEL CIOLACU 

București, 10 martie 2020.

Nr. 6.



ANEXĂ

C O M P O N E N Ț A  N O M I N A L Ă  

a Comisiei parlamentare de anchetă privind situația cazurilor copiilor dispăruți

I. Componența: 

1. doamna deputat Mihălcescu Carmen-Ileana, Grupul parlamentar al PSD;

2. domnul deputat Manole Petre-Florin, Grupul parlamentar al PSD;

3. doamna deputat Boboc Tudorița-Rodica, Grupul parlamentar al PSD;

4. doamna deputat Dobrică Ionela Viorela, Grupul parlamentar al PSD;

5. domnul deputat Mircea Florin, Grupul parlamentar al PSD;

6. doamna deputat Oteșanu Daniela, Grupul parlamentar al PSD;

7. domnul deputat Socotar Gheorghe-Dinu, Grupul parlamentar al PSD;

8. doamna deputat Săftoiu Ana-Adriana, Grupul parlamentar al PNL;

9. doamna deputat Calista Mara-Daniela, Grupul parlamentar al PNL;

10. domnul deputat Raețchi Ovidiu-Alexandru, Grupul parlamentar al PNL;

11. doamna deputat Iurișniți Cristina-Ionela, Grupul parlamentar al USR;

12. domnul deputat Popescu Nicolae-Daniel, Grupul parlamentar al USR;

13. doamna deputat Podașcă Gabriela-Maria, Grupul parlamentar PRO Europa;

14. domnul deputat Vass Levente, Grupul parlamentar UDMR;

15. domnul deputat Pașcan Emil-Marius, Grupul parlamentar al PMP.

II. Componența biroului comisiei:

— președinte, deputat Mihălcescu Carmen-Ileana, Grupul parlamentar al PSD;

— vicepreședinte, deputat Săftoiu Ana-Adriana, Grupul parlamentar al PNL;

— secretar, deputat Manole Petre-Florin, Grupul parlamentar al PSD.
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